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eighth andninth were preserved in the Z6-jo-ji Library of Tokyo1 and Chinese and Japanese editions of the tenth, eleventh and twelfth are current. So far as one can judge, when the eighth catalogue, or K'ai-yiian-lu, was composed (between 713 and 741), the older and major part of the Canon had been definitively fixed and the later collections merely add the translations made by Amogha, and by writers of the Sung and Yiian dynasties.
The editions of the Chinese Tripitaka must be distinguished from the collections, for by editions are meant the forms in which each collection was published, the text being or purporting to be the same in all the editions of each collection. It is said2 that under the Sung and Yiian twenty different editions were produced. These earlier issues were printed on long folding sheets and a nun called Fa-chSn8 is said to have first published an edition in the shape of ordinary Chinese books. In 1586 a monk named Mi-Tsang4 imitated this procedure and his edition was widely used. About a century later a Japanese priest known as Tetsu-yen5 reproduced it and his publication, which is not uncommon in Japan, is usually called the 0-baku edition. There are two modern Japanese editions: (a) that of Tokyo, begun in 1880, based on a Korean edition6 with various readings taken from other Chinese editions. (6) That of Kyoto, 1905, which is a reprint of the Ming collection7. A Chinese edition has been published at Shanghai (1913) at the expense of Mrs Hardoon, a Chinese lady well known as a munificent patron of the faith, and I believe another at Nanking, but I do not know if it is complete or not8.
1 For the Korean copy now in Japan, see Courant, Bibliographie carlennz, voL m. pp. 215-19.
* See Nanjio, Cat. p. mi.
6  Also called Do-ko.
* The earlier collections of the Tripitaka seem to have been known in Korea and about 1000 A.I>. the Mng procured from China a copy of the Imperial Edition, presumably the eighth collection (971 A.D.). He then ordered a commission of scholars to revise the text and pqblish an edition of his own. The copy of this edition, on which the recent Tokyo edition was founded, was brought to Japan in the Bun-mei period 1469-1486.
7  A supplement to the Tripitaka containing non-canonical works in 750 volumes (Dai Nippon Zoku-Zdkyo) was published in 191L
. 8 The Peking Tripitaka catalogued by Forke appears to be a set of 1223 works represented by copies taken from four editions published in 1578,1592, 1598 and 1735 A.D., all of which are editions of the collections numbered 11 and 12 above.
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